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KVUEHKO A A NMNHIBOKY/IbTYPONOIM'MYECKUME OCOBEHHOCTW
i o A3bIKOBOW NNYHOCTW B AINCKYPCE TEJIE®GOPMATA
Benropofckmii rocyapCTBEHHbIN HaUMOHaNbHBIV UCCNeA0BaTENbCKNIA YHUBEPCUTET, Y. Mobeabl, 4.85,
r. benropog, 308015, Poccus, alinaconfiture@gmail.com

AHHOoTaumsA.  CrtaTbs  MOCBALLEHA  WCCNEAOBAaHUIO  JIMHIBOKY/bTYPO/IOrMYECKUX
O0COOEHHOCTEN A3bIKOBbIX /IMYHOCTE SABapAMAaHCKOM 3MOXUM B TPEXKOMMOHEHTHOM
CTPYKTYpe [ucKypca TeneopmaTa 6pMTaHCKOro WMCTOpPUYecKoro Tesnecepuana ‘Downton
Abbey’ («A66atcBo [ayHTOH», 2010-2016 rr). /[aétca KpaTkuil 0630p MNOHATUN
«JIMHTBOKY/IbTYPONIOTUSA»,  «A3bIKOBAsA  JIMYHOCTb»,  «AUCKYPC»,  CHOPMY/IMPOBAHHbLIX
OTEYeCTBEHHbIMU U  3apy6exxHbiMW NUHrBucTamMmu. OOGOCHOBbIBAETCA HE06X04MMOCTb
Bbl4eNeHNs HOBOro TwWna [JucKypca - [AMCKypc Tenedopmata. [JlaeTcs aBTOPCKOe
onpejefieHne TMOHATUA «TeneopMaT», a TakXKe MPUBOLUTCA ONpeAeneHne MNOHATUSA
«KMHOAMUCKYPC», CMEXHOr0 C MOHSATUEM «AUCKYpPC Tenegopmata». BbiBnaeTcs Hanuuune
TPEXKOMMOHEHTHOMN CTPYKTYpbI B UCKYpCe Tenedopmara, pacCMaTpmBalOTCA OTAe/bHble ee
KOMMOHEHTbI - KOMMYHWKATWUBHbIE UMMY/bCbl, KOMMYHUKAHTbI W 3KCTPaMHIBUCTUYECKASA
MH(popmaums. BbISBNAOTCA OCOOEHHOCTM  A3bIKOBbIX JIMYHOCTEW KOMMYHWKaHTOB B
AMCKypce TenehopmaTa 13y4yaeMoro Tefiecepuana, A3blKoBble IMYHOCTU NOAPA3AeNsaTCa Ha
[BaTuna- 6pUTaHCKMe apuCcTOKpaTUA U CpefHUin Knacc Hayana XX Beka.

KntoueBble coBa: /NUHIBOKY/bTYPO/IOrUsA; A3bIKOBas JIMYHOCTb; [AUCKYPC; [AUCKYPC
Teneopmarta; KUHOAUCKYpPC; dABapamaHckas anoxa; ‘Downton Abbey’.

Kutsenko A.A LINGUOCULTURAL FEATURES OF LINGUISTIC IDENTITY
u o IN TV-FORMAT DISCOURSE

Belgorod State National Research University, 85 Pobeda St., Belgorod, 308015, Russia, alinaconfiture@gmail.com

Abstract. The article studies the cultural-linguistic features of the Edwardian era
linguistic identities in the three-component structure of the TV-format discourse in the
British historical television series ‘Downton Abbey’ (2010-2016). A brief overview of the
concepts ‘cultural linguistics’, ‘linguistic identity’, ‘discourse’ formulated by domestic
and foreign linguists is given. The necessity of distinguishing a new type of discourse, the
TV-format discourse is grounded. The author's definition of the concept of ‘TV-format’ is
given, as well as the definition of the concept of ‘movie-discourse’, adjacent to the
concept of “TV-format discourse’. The presence of a three-component structure in the
TV-format discourse is revealed, its separate components, such as communicative
impulses, communicants and extralinguistic information, are considered. The features of
communicants’ linguistic identities are revealed in the TV-format discourse of the
television series being studied, linguistic identities are divided into two types: the British
aristocracy and the middle class of the XX century beginning.

Key words: cultural linguistics; linguistic identity; discourse; TV-format discourse;
movie-discourse; Edwardian era; ‘Downton Abbey’.

BBeneHune LenoM: OT  CcTaTU4HOro  06bekTa,  HeKoW
Pa3BuTre aHTPOMOLLEHTPUYECKOro NoAxoaa JAHHOCTW, uUcCnefoBaHUSMU f3blka «B cebe U
B HOBENLEM S3bIKO3HAHWW KOPEHHbIM 06pa3oMm ana cebsi», A3bIK CTan paccMaTpmBaTbCA  Kak
M3MEHWIO NPUOPUTETHI B U3YYEHUM $3blKa B He4uTo AVHaMUYHO pasBuBaroLLeecs,
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LLeHTpasbHON (Urypoii KOTOPOro cTan YenoBek -
NML0 roBOpsiLLEe W FNaBHOe AeACTBYOLLEE NNLO
MMpa, 0 KOTOPOM OH FOBOPMUT.

OcHOoBHas 4yacTb

N3yyeHne A3blka Kak aHTPOMOS0rMyeckoro

(heHOMeHa  BbIABMHYNO Ha NepBblli  MiaH
pacCMOTpeHMWEe B3aMMOOTHOLUEHUS  f3blKa W
KynbTypbl. B pesynbTtaTe 3TUX W3MEHEHMUIA

BO3HMKaeT HOBOE HanpaB/ieHNe B A3bIKO3HAHUW -
NMHIBOKYNbTYPONOTNSA, HEKUIA CnnaB Hayku o
KyNbType ¥ COOGCTBEHHO JIMHIBUCTUKK. «B
3afjla4nm  3TO Hay4YyHOW [AUCUUNAUHBLI  BXOAUT
N3y4eHune N onucaHne B3aMMOOTHOLIEHWI A3blKa
W KynbTypbl, fS3blKa W 3THOCA, fA3blka MU
HapoA4HOro MeHTanuTeTa, OHa <.>
npeAcTaBNseT NMHIBOKYNbTYPY Kak /IMH3Y, Yepes
KOTOpYK  uccnegoBsateslb  MOXeT  yBUAETb
mMaTepuanbHyd U AYXOBHYK CaMOObITHOCTb
3THoca» [3, c. 64]. TlI0 MHEHWI OAHOro Wu3
NMMOHEPOB B W3YYeHWW CBA3eW KyNbTypbl W

A3blka, npodgeccopa @. LlapuduraHa, «in
particular, Cultural Linguistics explores the
features of human languages that encode

culturally constructed conceptualisations of the
whole range of human experience» [10, C. 10] -
«B YaCTHOCTU, NIMHIBOKY/IbTYPONOrna uccnesyet
OCOBEHHOCTU YeNOBEYECKUX $A3bIKOB, KOTOPbIe
KOOMPYIOT  KYNbTYPHO ~ CKOHCTPYMPOBAHHbIE
KOHUenTyanunsauuu BCEro cnekrpa
yesioBeyeckoro onbita» (Mepesog Haw: A.K.).
Wccnegosartenu BHOCAT B OCHOBY
KaTeropvanbHoOro annapara JUHIBOKY/bTYpoO-
NOTWW TaKue KNKYeBble MOHATUSA, KaK A3blKOBas
NNYHOCTb M KoHuenT. Ocobblii  MHTepec
npeAcTaBnseT U3yyeHue A3bIKOBOW JIMYHOCTU -
MOHATWA, elle He A0 KOHLUa CPOPMMPOBAHHOrO,
TPAKTOBKM KOTOPOro OT/MyaroTcs B paboTax
pasnyHbliX y4yeHbix. B ctatbe C.I'. Bopkauesa,
MOCBALWEHHON  JIMHIBOKY/IbTYPONOrUN 1 ee
KMOYEBbIM  MOHATUAM, Haxogum cregyrollee
onpefeneHne  A3bIKOBOW  nnyHOCTW.  [log
A3bIKOBOW  JIMYHOCTbIO ~ aBTOp  MOHUMaeT
«Ye/0BEKA KakK HOCUTENd A3blka, B3ATOr0 CO
CTOPOHbI  €ro  CMOCOBHOCTM K  peyeBOl
LeATeNIbHOCTU, T.e. KOMIMJIEKC MCUXOPU3NYECKMX

CBOWCTB  WHAMBUAA, no3BONAKOWMUIA  emy
Npou3BOANTL UM BOCMPUHUMATb  pedyeBble
NPOU3BEAEHNA - N0 CYLWEeCTBY JIMYHOCTb

peueBas» [3, c. 65].
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B.N. Kapacuk B cTatbe «JUCKypCcuBHas

nepcoHonorua» (2007 r.), ykKasbiBaeT, uTO
CyLLeCTBYHOLINE B COBPEMEHHOW NUHIBUCTUKE
noaxoAbl K W3YYEHUIO S3bIKOBOW JIMYHOCTU
MOryT OblTb CBeAeHbl K C/efylLlum Tunam:
NMCUXONOTUYECKMNI aHann3 A3bIKOBON JIMYHOCTMH,
COLMONOTNYECKUIA aHanm3 A3bIKOBOW JIMYHOCTH,
KYNbTYPONOrnyecKuii aHanu3 A3bIKOBOWA
NIMYHOCTU N IMHTBUCTUYECKUIA aHaNN3 A3bIKOBOWA
NU4YHOCTK [nogpobHee 6]. TakXke UHTEPECHO TO,
UTO «B [ONOJIHEHWE K BblJeNeHHbIM MoAX04aM U
TMnam A3bIKOBbIX NNYHOCTEN MOXHO
NPeasioxXnTb aHanM3 4YesoBeka B A3blke C
no3nuMi TOFO UMW MHOTO AUCKYpCa, B KOTOPOM
yesioBeK ydacTByeT» [6, C. 79]. DTO NpUBOAMUT K
MbIC/IN O CBSA3U A3bIKOBOW JIMYHOCTU, KYNbTYpbl
n amckypca. C.KO. TopyHoBa, Hanpumep,
CBA3bIBAET A3bIKOBYI JINYHOCTb C Ky/bTYpoOid,
faBas crefytouwiee onpegeneHue: «$3blKkoBas
NMYHOCTb NpeAcTaBnseT co60i COBOKYMHOCTb
couManbHO-NCUX0N0TNYECKUX 7
KYNbTYPONOrN4ecKnx CBOWCTB 4yenoBeka,
onpegensoLWmnX ee CNOCO6HOCTb K TBOPYECKO
TEKCTOBON  [eATeNIbHOCTM W OTOOpaXKeHMUIo
cneympuyeckon HaLNOHaNbHO-A3bIKOBOW
KapTUHbI mupa, KOHCTPYKTUBHOE
B3aMMOJENCTBME C  OKPY>Kawlleid  cpeaon,
OTKPbLITOCTb ANA BOCMPUATUS W ajantayuu B

WHOW MeHTanbHO-A3bIKOBOW cpefe C Lenblo
nNpuobLLeHNss K  WHOA3bIYHOW  KynbType U
onpeAeneHns  CBOEro  MecTa B CMekTpe

pasnuuHbIX KynbTyp» [4, c. 10].

NHTepecHa K pacCMOTPEHUIO TakXe CBA3b
KYNbTypbl U AucKypca. LWUCKYpconorus, Takxe
KaKk M NIMHIBOKY/bTYPONOrUsA,  BO3HMKNA
CpaBHWUTENbHO HeAaBHO, BO BTOPOW MNOSIOBMHE
XX Beka W npefacTaBuna  HOBbIA  00bEKT
N3y4YeHUs B NUHIBUCTUKE - AUCKYPC, (PEHOMEH,
Ha Haw B3raad, ropasgo 6onee rny6okuii u
pasHOMMaHOBbLIN, HEXENN peyb, TEKCT UK A3bIK.
MHOro3Ha4yHoOCTb [aHHOro MOHATUA CBf3aHa, B
nepByt0 oyepefb, CO BCe 60/ee BO3pacTalLmm
MHTEPECOM K €ero MCC/MefoBaHUI0 Kak Co
CTOPOHbI JIMHFBUCTUKW, TaK W CO CTOPOHbI
ApYrUX  TYMaHWTapHbIX  Hayk, TakuX  Kak
hunocous, ncropus, AVCKYpCUBHas
ncuxonorms v ap. MNpusegem Nulb HEKOTOPble
onpefeneHuns MOHATMSA «[NCKYpC»,
3aTparmsarouime ero cBA3b C Ky/nbTypoi. [lo
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MHeHnio T Ban [leiika, AucCKypc ecTb
«KOMIIEKCHOE AIB/IEHWE, C MHOXXECTBOM YPOBHEN
W CTPYKTYp, Kaxpgasa W3 KOTOPbIX WUMeeT
COBGCTBEHHble KaTeropum W 3/IEMEHTbl, KOTOpble
MOryT KOMOMHMPOBaTLCH 6ecUMCcneHHbIM
KONMYeCcTBOM  CMOCco60B» [11, ¢  42].
BputaHcknin nuHreuct M. MaTTbiOC TpakTyeT
OVUCKYPC HEMHOro wuHave: «discourse is any
coherent succession of sentences, spoken or
written» [9, c¢. 100] - «AuCKypc ecTb ftobas
CBfi3Has MocnefoBaTe/lbHOCTb MPEASIOKEHUNR, B
YCTHOW WAM nucbMeHHON opme» (MepeBog
Haw: A.K.).

OTeyeCcTBEHHbI YUYeHblA-NTUHIBUCT
H.®d. AnedmpeHko, NOCBATUBLLWIA WccneaoBa-
HUKO [MCKypca MHOXecTBO CBOUX paboT, B
nepByt0 o4yepelb MOHVMMaeT TMOA4 [WCKYPCOM
«peyeMbICIMTeNbHOe 06pa3oBaHUe  COObITUIA-
HOro xapakrtepa B COBOKYMHOCTW C nparmartu-
YECKUMW,  COUUOKY/NbTYPHbIMWU,  MCUXONOTU-
YECKUMW, NapaiMHIBUCTUYECKUMUN W APYTUMU
thakTopamu» [1, ¢  248]. Kpome TOroO,
H.®. AnedupeHko B CBOUX WCC/ef0BaHUAX
paccMaTpMBaeT [AUCKYpPC KaK «KaK 0cobyto
(hOpMy  CYLLecTBOBaHWA  A3bIKa, cnoco6
BbIP@XKEHUA MEHTaNIbHOCTM Hapoga. Mofo6HbIR
MoAX04 OpueHTUpyeT Ha 6Gonee  LIMPOKOe
BUZEHWE LUCKYPCUBHOTO CYLLECTBOBAHUSA A3bIKa,
YEeM ero OTOXJECTB/IEHWE C <OKUBOW peybio»
[2, c. 8]. E.A. OrHeBa TakXe CBA3bIBAET AUCKYPC
W KyNnbTypy, OHa paccMaTpuBaeT JUCKYpPC B BUAe
«KOMIM/IEKCHOA MaTPUYHON counomogenu,
M3yYeHne KOTOPOM HaxOAWUTCH Ha CTbiKe TPEéX

HayU4HbIX cthep: NIMHTBOKY/IbTYPOOT UMK,
JIMHTBOKOTHUTUBUCTUKN U COLUONUHTBUCTUKNY
[s, c. 569].

lMpoaHannsnpoBas MHOTQYMNC/IEHHbIE
onpegeneHns,  AaHHble  3apyOeXHbIMU U
OTEYECTBEHHLIMW Y4YeHbIMUW, CTOUT 06paTUTL
BHMMaHwMe Ha  TO, 4To  GONbLIMHCTBO
nccneposarenei CBA3bLIBAOT  AUCKYPC c

COLMOKY/bTYPHbIMK (hakTopamu. [eicTBMTENb-
HO, 3bIK U KyNbTypa TECHO CBfi3aHbl, & fUCKYPC
Hanbonee NOMHO OTOOpaXaeT  KyNbTypHble
peaiMnm B peynd, KOTOpble MEHATCA B
3aBUCUMOCTU OT  MCTOPUYECKOW  3NOXw,
reorpatyMyeckoro u CcouManbHOro MONOXKEHWUIA
A3bIKOBbIX /IMYHOCTEN, @ TAKXKE UX FeHAEPHOro un
BO3pacTHOr0 acnektoB. /1, nockonbKy, cornacHo
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MHEHWIO HEKOTOPbIX JIMHIBUCTOB, AUCKYPC €CTb
obLLeHMe Npu NMOMOLLW TEKCTOB, & CNOCOOGHOCTb
K OOWEeHNI 1 NOPOXAEHWUID  TEKCTOB,
cneuungunka KoTopbIX 3aBUCUT OT HaLUOHaNbHO-
A3bIKOBOM KapTWHbl  Mupa - rnaBHas
0CO6EHHOCTb A3bIKOBOW NIMYHOCTWU, TO TecHas
CBSI3b MOHATUIA A3bIKOBAA NIMYHOCTb, KyNbTypa W
OVCKYPC He BbI3blBAET COMHEHWIA.

Mpn un3ydeHUn [AUCKYypca, pPacCMOTPeHUwn
ero  0Co6eHHOCTEeW, Mbl  CTO/MIKHYAUCb C
npo6nemoin Tunonormsauun guckypca. B Hayke
npescTaBneHo MHOXeCTBO pas3finyHbIX
Tunonornii  guckypca. OAHUM U3 TUMOB
AuckKypca ABNSETCA KUHOAMCKYPC, T.e. AUCKYpC
XY[0XECTBEHHbIX (PUIBMOB W Tejecepuanos.
A.H. 3apeukas onpegensieT KMHOAUCKYPC Kak
«CBAI3HbIN  TEKCT, ABNAKOWMIACA BepbasbHbIM
KOMMOHEHTOM  (WnbMa, B COBOKYMHOCTU C
HeBepbanbHbIMU KOMMOHEHTaMM -
ayauoBu3yanbHbIM  pALOM  3TOr0  (uabma W
Apyrumm 3HaYUMbIMU ans CMbICNOBOM
3aBepLIEHHOCTM  (U/ibMa  3KCTPA/IMHIBUCTU-
yeCKMMM (hakTOpamu, T. €. KPeo/1M30BaHHOe
obpa3oBaHue, obnagarouiee CBOICTBaMM
LLe/IOCTHOCTK, CBA3HOCTU, WH(OPMATUBHOCTH,
KOMMYHUWKaTUBHO-NparmaTn4eckon
HanpaBNeHHOCTW, MeAMUHOCTU WU CO3[aHHOe
KOMNEKTUBHO AU depeHLNPOBaHHBIM aBTOPOM
ANs  pocmMoTpa  PeuunueHToM  coo6LLeHus
(kvHo3pUuTEnem)» [5, c. 32].

B pesynbTate uccnefoBaHUs  AucKypca
OfHOro W3 Tefiecepmanos, HaMu 6bIN0 BbISB/IEHO
Ha/lmuue elle 04HOro TMna AuckKypca - guckypca
Tenetopmara. MpoBeféHHbIE Hamu
nccnegoBaHna  nokasanu, 4yto  Teneopmart
npeacTtaBnseT Cco60M HEKUIA BbIMbILIEHHbIN
(hopmaTt peanbHOCTW, B KOTOPOM CO34atensimu
Tenecepnana npuv MNOMOWMU  PEKOHCTPYKLUK
BOCCO3A4alOTCA  COObITMA  TOW  WAM  WHOW
MCTOPUYECKOM 3MNOXM U XapakTepHble A8 Hee
obpasbl MepcoHaxelW U 06CTaHOBKa,  UX
oKkpyxatowasa. Kpome Toro, nog Teneopmarom
Mbl MOHMMaeM WCCNef0BaTeNbCKUA KOHCTPYKT,
npeLCcTaBASAOLW NI coboi COBOKYMHOCTb
Bepbann3oBaHHON B  (WUAbMe  UH(OPMaLUK,
obpasytoLni LLeNIOCTHbI KOTHUTWBHbIA
Teflepecypc, Kak O3BYYEHHbIA, TakK W Buje
CyoTUTPOB.
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Matepnanom [ns Hawero uccnefoBaHus
MOCNYXWN JucKypc Teneopmata OAHOro U3
COBPEMEHHbIX MNpPOU3BeAeHUN KuHemaTorpada,
PEKOHCTPYMPYHOLLMX cobbITNA Hayana
XX Beka -  OpUTAHCKWWA  MUCTOPUYECKWUIA
Tenecepnan ‘Downton Abbey’ («A66aTcBO
[ayHToH», 2010-2016 rr.), KOTOpbIA Takxe
npeAcTaBNseT LEHHbIA A3bIKOBOW MaTtepuan Ans
NMHTBOKYNbTYPONOTrNYECKNX nccnepoBaHuii
0COGEHHOCTE A3bIKOBbIX NINYHOCTEN,
PEKOHCTPYMPOBAHHbIX B AncKypce
nctopmyeckoro  teneopmata. B Hawem
nccnefoBaHUM  MpPefCcTaBAsAeTCA  UHTEPECHbIM
N3N0XNTb pe3ynbTaThbl nccnefoBaHus
OCOBEHHOCTE BbISABNEHHbIX HaMW  S3bIKOBbIX
NINYHOCTEN B TPEXKOMMOHEHTHOM CTPYKType
AuCKypca Teneopmarta, KOTOpas BK/O4YaeT B

cebn «KOMMYHMWKaTUBHbIE NMNYNbChl,
KOMMYHWKAHTOB, a TaKXe 3KCTPaMHIBUCTU-
YECKYHD WH(OopMauui - 3BYKOBOE U BUAEO
conpoBoxpeHue» [7, c. 54]. PaccmoTpum
0COb6EHHOCTH A3bIKOBbIX NINYHOCTEA
KOMMYHUKaHTOB B  OAHOM X3  3MWN30A0B
Tenecepuana.

[eiicTBna B NepBOM Ce30He Tejecepuana
‘Downton Abbey’ npoucxogar 8 1912 rogy -
3aKkate J/BapAMaHCKOW 3Moxu, WK Kak elle ee

Ha3blBalOT, Belle  Epoque. XapaKTepHO
0COOEHHOCTbIO  3TOr0  nepuoja 6GpPUTAHCKOIA
ncTopun ABNseTCA APKO-BblpaXXeHHas
KNaccoBOCTb, COLManbHOe HepaBeHCTBO. Mexay
BbICLUMM M HM3WMKMM  obwecTBoM  Oblna
HeBepoATHas nponacTb, B cepuane 3TM [Ba
Knacca npeAcTaBfieHbl Xo03feBamu  60ratoro

MOMeCTbA Ha ceBepe AHIMUKU - CcemMbeil rpadga
paHTEMa W NpUCAYron B MNOMECTbe -
FOPHWYHBLIMKW,  NakesMu,  CyfOMOWKamnm 1
apyrumu. OfHako, ocTaBlWKUCh 6e3 HacnefHuMKa
TMTyna wn 3amka (B CceMbe rpadga Tpu
He3amyXHue [0o4Yepun, KOTopble Mo 3aKOHam Toro
BPEMEHW He MMeNu npa.a Ha Hac/efiCTBO), NOPS
paHTeMm pellaeT BblfaTh 3aMy>X CBOK CTapLUyto
fJoub, negn Mapu, 3a ganbHero poACTBEHHUKA -
npeacTaBuUTeNa CPefHEero Knacca, 3aHMMaroLwero
[JO/DKHOCTL  afBokata B MaHuectepe. B
pesynbTarte nccnepoBaHus AncKypca
Tenedopmara AaHHOro cepuana, Ham Yy[anochb
BbIABUTb TUMUYHbIE YyepTol A3bIKOBbIX
NNYHOCTEN apuUCTOKpaToB Havana XX Beka Wu
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npeactasuTeneil cpegHero knacca. Mpusegem

npumep.

MatTblo  Kpoynu, wmonojoi afBokar Wu3
MaHuecTepa, BMecTe CO CBOel MaTepblo,
WN3abenn  Kpoynu,  6biBWei  MefCecTpon,

npurnawleH Ha yXXuH B nomectbe JayHTOH. OHU
BMepBble 0Ka3blBalOTCA B TakKOM LUWKAPHOM
3aMKe, W BMepBble YXXMHAOT B KOMMNAHUN CEMbM
rpaca. B rnaBHOW rOCTUHOW HaKpPbIT HEGO/bLLUOWA
CTON Ha 8 4YenoBeK, NPUCNYXXMBAKOT ABa Nakes B
napagHbiX NUBpeaX W [BOPELKWiA. 3a CTO/OM
CUAAT Trpad B UYepHOM BeYepHeM  (hpake,
BAOBCTBYIOLWAA rpaguHA, ero matb, ofetas B
[JOpOroin BeYepHUIn Hapsa[ YepHoOro useta U
OTAeNaHHbIN no BOPOTHUKY 1 nngy
CTEKNApycoOM, HanpoTuB rpaa CuMAUT ero
cynpyra, negu Kopa, ee Hapag Becbma
3KCTpaBaraHTHbIN, c npo3payHbIiMm
FMNIOPOBLIMA  BCTaBKaMW U JOMONHEHHbI
CTpayCUHbIM NEPOM W AJIMHHbIMK 6GapXaTHbIMM
nepyatkamu, pagoM € Helk  Haxogutcs  ee
mnagwas gods, fneam Cubun, B CBETNO-ronybom
BeYepHeM nnatbe, fasiee cTaplias AoYb - Nefu
Mapyu B WM3AWHOM ManaxMTOBOM nMnaTbe C
4YepHOI CBepKatloLeli OTAENKON, U HanpoTUB Hee
CpeAHsas fLo4yb - nefu SOMT, B CBET/I0-3e/IEHOM
aTnacHom nnatbe. Crierka BbILeNnATCA Ha UX
(hoHe roctn - MaTTbl0 Kpoynu ofet BO ¢pak, HO
He TaKol [J0pOroi, Kak y rpada, a Hapsj €ero
matepu, V306enn He Tak LIMKapeH, Kak y neau.
MoCKO/IbKY X035ieBa M TFOCTM MOMECTbS TO/IbKO
NMO3HAKOMWUAUChL, U BUAAT ApPYr Apyra BhepBble,

cBeTckas Gecefa 3a CTONOM MAET cnerka
HaTAHYTO, UTO HEYAMBUTENbHO, MOCKOMbKY
apuUCcTOKpaTbl He MPUBBLIKAW CUAETb 3a OAHWM

CTO/IOM CO CPefHMM KNaccom, U CMOTPAT Ha HUX
CBbICOKA, 0COBEHHO Aoyepw rpada:

Lady Mary (to Matthew): You'll soon get
used to the way things are done here.

Matthew Crawley: 1f you mean that I am
accustomed to a very different life from this, then
that is true.

Lady Sybil: What will you do with your
time?

Matthew Crawley: I've got a job in Ripon. |
said I'll start tomorrow.

Lord Grantham: A job?!

Matthew Crawley: In a partnership. You
might have heard ofit. Harvell and Carter. They
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need someone who understands industrial law,
I'm glad to say. Although I'm afraid most of it
will be wills and conveyancing.

Lord Grantham: You do know |
involveyou in the running ofthe estate?

Matthew Crawley: Well, don't worry. There
are plenty ofhours in the day. And of course I'll
have the weekend.

Lord Grantham: We'll discuss this later. We
mustn't bore the ladies.

The Dowager Countess Violet: What is a
weekend? [12]

PaccmoTpeB TPeXKOMMOHEHTHYHO CTPYKTYpY

mean to

auckypca Tenehopmarta cepuana  ‘Downton
Abbey’, ™Mbl ycTaHoBuAu, 4TO OAWH U3
KOMIMOHEHTOB, WH(OPMALUOHHAA 4acTb, B

pacCMOTPEHHOM HaMW KOHTEKCTe MNpefcTaBneHa
noanIorom C NATbIO y4acHuKamm-
KOMMYHUKaHTamu, BTOpPO KOMMOHEHT
CTPYKTYpbI auckypca Teneopmara,
3KCTpPa/IMHIBUCTUYECKAA WUH(OpMaLus, umeet
cnegyrolme  0CO6EHHOCTU:  PEKOHCTPYKLMA
YXXWHa B 60oratom MoMecTbe BpPeMeH Kopons
dpyapga VI, Beuep, 3BaHbliA YXXUH B TN1aBHOM
FrOCTUHOM nNpW CBeYax, Nakem B JINBPEAX W
[ABOPELKNI  MPUCNYXMBAKOT 3a  CTO/OM,
BeyepHue, nogobawouime  cayyaro  Hapsagbl
npeanoyYTUTe/IbHO B TEMHOW ramMme u goporue
yKpalleHusa, pacrosioXeHne rocten - rpad u
rpauHa  CUAAT ApYr HanpoTusB Apyra, no
npaByl pyKy OT rpada noyeTHas rocTba -
Ky3uHa V306enn, no npasyo pyKy OT rpaiviHu -
MOYETHbIN rocTb, oyayLni HacnegHuK
MOMECTbA, MMajLWne YNeHbl CEMbU CUAAT COOKY
OT OCTa/IbHbIX U T.A.

TpeTuin KOMMOHEHT CTPYKTYpbl [JuUCKypca

Tenepopmara npeacrasfieH A3bIKOBbLIMU
NNYHOCTAMW  KOMMYHUKaHTOB. Hamu  6b1710
BbIIBIEHO, 4TO OAHa w3 Hux, Jlegm Mapu -

Kpacuas Monofas apucToKpaTka, XO0nofHa u
cAep>aHa B 06LLEeHNN, CMOTPUT Ha HaBA3AHHOIO
el OTLOM XeHuxa c npespeHnem. C HeKOTOPOIA
n3geskor rogoput MaTTbio Kpoynu, 4T0 OH
CKOpPO NPUBbLIKHET K 06pa3y XW3HW B [layHTOHe
(dbpa3a You'll soon get used to the way things are
done here), nogyepknBas TeEM cambiM, YTO OH He
BIMUCbLIBAETCA B CEMbIO U HE LOCTOUH €e PYyKu U
cepaua. Cam xe MaTTbIO Kpoynu,
npuBneKarte/bHbli  06pa30BaHHbIA  MON0OAOM
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Ye/lOBEK He HACTPOeH oTBevaTb negm Mapu Ha ee
KO/IKOCTW, OH rafaHTHO cornawaeTcs C HeW,
3aMeTuB, YTO OH [AeliCTBUTENIbHO NPUBbLIK COBCEM
K Apyroii xu3Hu (a very different life from this).
Nean Cwubun, mnagwas cectpa nean Mapu,
COBCEM elle t0Has [eByLUKa, 4ToObl nogaepxartb
6ecefly C roctem, crnpawivBaeT y Hero, Yem Xxe
OH HamepeH 3aHMMaTbCA Mo npuessy B [layHTOH.

B auckypce negn Cunbun Hamu BbIsIBNEHaA
(paza What will you do with your time?, B

KOTOpOM  nekcema time B co4yeTaHUM ¢
MecTOMMeHNeM your AeMOHCTpUpyeT
XapaKTePHYH 4epTy [ABOPSHCKOrO COC/I0BMSA
dABapAMaHCKoOl  3MOXMU: apucTokpat  He

paboTaeT, y Hero macca CBOGOAHOr0 BPEMEHM.
MoatoMy MOMOAOWA Nean OYeHb MHTEPECHO, YTO
Xe muctep Kpoynu 6yfeT fenatb CO BCEM CBOUM
BpPeMeHeM, MMesi B BUAY, YTO Y Hero Tenepb BCe
ero Bpems - cBob6oAHOe. B aucKypce s3bIKOBOI
nnyHoctn  MaTTeio  Kpoynu  Mbl BbIABUAN
pennuku: l've got a job in Ripon. <...> In a
partnership. You might have heard ofit. Harvell
and Carter. They need someone who understands
industrial law, I'm glad to say. Although I'm
afraid most of it will be wills and conveyancing,
4YTO  XapakTepusyeT ero Kak TWUMUYHOrO
npescTaBUTENs CPeAHero Knacca: OH He MpuBbIK
CUAeTb, CNOXa PyKW W cpasy e Mo npuesgy B
JayHTOH HaxoguT HoOBOe paboyvee MeCTO B
KOMnernun afBoKaToB.

pad paHTEM, rnaBa CeEMbW, abCONOTHO He
B BOCTOpre OT TOro, 4to ero 6ygywui 34Tb,
HacnefHWK OrpOMHOro NOMECTbA WU TUTYNa, Maso
TOro, 4YTO He ABOPSHUH, TaK ele M cobupaertcs
pabotatb. B ero guckypce Mbl BbISIBUIN TaKue
penpeseHTaHTbl HeBepbanbHOro Kofja Kak focaja
n Bo3myuieHue: A job?! [lanee OH XO04eT Kak
MOXHO CKOpeli nepeBecTU pa3roBop Ha ApYryto
Temy (We'lldiscuss this later. We mustn't bore the
ladies). B cBA3u ¢ 3TMM, Mbl MOXEM cfenaTb
BbIBOA, 4TO niopf [paHTeM, Kak W ero foub,
NPOSABNAKT  TUMWYHbIE  4YepTbl  JIMYHOCTU
apucTokpaTa 3aBapAMaHCKoOn anoxu: paboTaTb
HEenpuInNYHo. Ta xe camas yepTa
NPOUNNKCTPMPOBAHA B [JUCKYpPCe A3blKOBOWA
NMYHOCTM BposcTBytowel rpadvHn, B OTBET Ha
3aBepeHue MatTbi0 Kpoynm B TOM, UYTO Y HEro
06s3aTenbHO 6yayT BbixogHble (And ofcourse I'll
have the weekend), oHa MCKpeHHe yaUBNSAETCA U
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3aflaeT HenoBKUin ana Bcex Bonpoc What is a
weekend?, Hakanas atmocdepy elle 6osbLue.

3ak/itoveHmne

B pesynbTarte NpoBefEeHHOro Hamu
ncecnefosaHms anckypca Tenedopmara
OpMTaHCKOro  WMCTOPMYECKOro  Tejiecepuana
‘Downton Abbey’, BO-MepBbIX, Mbl BbIACHWMN,
4To B auckypce PeKOHCTpYyMpyeTCs
daBapAvaHcKasa anoxa, cpean ocobeHHOCTein
KOTOPOW HaMun BblfefneHbl KNacCoBble pasinyuns.
Bo-BTOpBbIX, JMHIBOKY/IbTYPO/IOr NYECKO
0CO6EHHOCTbLIO A3bIKOBbIX NNYHOCTEMN
KOMMYHWKaHTOB ABNSETCA Hanuuuve TUMUYHbIX
yepT 6puTaHueB Hayana XX Beka, 4TO SPKO
BbIP&XXEHO TakK e B OAHOM W3 3NN30A40B, rae
npeacTaBfieHa  KOMMYHMKATMBHas  cUTyauus
«3BaHblii YOKUH, yYyacTHUKaMm-
KOMMYHWKaHTaMW KOTOPOro ABMIAKOTCA CEMbS
rpacha MpaHTemMa u roctu - 6yAyLUin HacnegHNK

MOMEeCTbS CO CBOE MaTepbld. B-TpeTbux,
BblA€NEHbl W MWHTEPNpeTUpPOBaHbl ABa TuUMa
A3bIKOBbIX JIMYHOCTE: apuCTOKpaTbl - JIOPA

paHTeM; ero maTb, BAOBCTBYHOLAA rpavHA K
poyepu negn Mapu un negu Cubun, a Takxe

npeacTaBuTeN CpefHero Kmnacca - MOJOLOWA
afBokaTt MaTTbio Kpoynu.
WHopmaums 0 KOH(IMKTE  MHTEpPECOs:

aBTOpbl He MMET KOH(AMKTOB WHTEPECOB /1A
JeKnapauum.
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